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TITRE Ier TITEL I

Disposition générale Algemene bepaling

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Voir : Zie :
Documents du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :
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No 2: Amendements. Nr. 2 : Amendementen.
Nos 3 et 4 : Rapports. Nrs. 3 en 4: Verslagen.
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TITRE II TITEL II

Régie des transports maritimes Regie voor maritiem transport

Art. 2 Art. 2

§ 1er. Sont confirmés avec effet à la date de leur
entrée en vigueur :

§ 1. Zijn bekrachtigd met uitwerking op de datum
van hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 18 février 1997 portant des
mesures en vue de la dissolution de la Régie des
transports maritimes, en application de l’article 3,
§ 1er, 6o, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser
les conditions budgétaires de la participation de la
Belgique à l’Union économique et monétaire euro-
péenne.

1o Koninklijk besluit van 18 februari 1997 hou-
dende maatregelen met het oog op de ontbinding
van de Regie voor maritiem transport, ter uitvoering
van artikel 3, § 1, 6o, van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voor-
waarden tot deelname van Belgie¨ aan de Europese
Economische en Monetaire Unie.

2o Arrêté royal du 18 février 1997 portant diverses
mesures en faveur des agents statutaires de la Régie
des transports maritimes, en application de l’arti-
cle 3, § 1er, 6o, de la loi du 26 juillet 1996 visant à
réaliser les conditions budgétaires de la participation
de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne.

2o Koninklijk besluit van 18 februari 1997 hou-
dende diverse maatregelen ten gunste van de statu-
taire personeelsleden van de Regie voor maritiem
transport, ter uitvoering van artikel 3, § 1, 6o, van de
wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van Belgie¨
aan de Europese Economische en Monetaire Unie.

§ 2. L’article 1er de l’arrêté royal du 18 février 1997
portant diverses mesures en faveur des agents statu-
taires de la Régie des transports maritimes en appli-
cation de l’article 3, § 1er, 6o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne est remplacé par la disposi-
tion suivante:

§ 2. Artikel 1 van het koninklijk besluit van
18 februari 1997 houdende diverse maatregelen ten
gunste van de statutaire personeelsleden van de
Regie voor maritiem transport in uitvoering van arti-
kel 3, § 1, 6o van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie wordt vervangen door de
volgende bepaling:

«Article 1er. — Pour l’établissement du traitement
moyen servant de base au calcul de la pension de
retraite accordée aux agents de la Régie des trans-
ports maritimes, ci-après dénommée la «R.T.M.»,
en application de l’article 46 de la loi du 15 mai 1984
portant mesures d’harmonisation dans les régimes de
pensions, il est tenu compte, pour les périodes
durant lesquelles l’agent a bénéficié du régime de
congé préalable à la mise à la retraite qui serait établi
pour des agents de la R.T.M., du traitement dont
l’agent aurait bénéficié s’il était resté en service. Ce
traitement est établi dans les conditions prévues par
le statut pécuniaire en vigueur à la date de prise de
cours de la pension, et majoré des montants de
l’allocation de pilotage et de la prime de mer tels
qu’ils auraient été pris en compte pour le calcul de la
pension si l’agent était resté en service.»

«Artikel 1. — Voor de vaststelling van de gemid-
delde wedde op grond waarvan het rustpensioen
berekend wordt van de personeelsleden van de Regie
voor maritiem transport, hierna te noemen de
«RMT», toegekend in uitvoering van artikel 46 van
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot
harmonisering in de pensioenregelingen, wordt voor
de periode gedurende dewelke het personeelslid viel
onder de aan de pensionering voorafgaande verlofre-
geling die voor de personeelsleden van de RMT zou
worden vastgesteld, rekening gehouden met de
wedde die het personeelslid zou hebben genoten
indien hij in dienst was gebleven. Deze wedde wordt
vastgesteld onder de voorwaarden bepaald door het
geldelijk statuut dat van kracht is op de ingangsda-
tum van het pensioen en vermeerderd met de bedra-
gen van de loodstoelage en het zeegeld die voor de
berekening van het pensioen in aanmerking zouden
zijn genomen indien het personeelslid in dienst was
gebleven.»
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TITRE III TITEL III

Mesures pour l’emploi Tewerkstellingsmaatregelen

Art. 3 Art. 3

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking op de datum van
hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 27 janvier 1997 contenant des
mesures pour la promotion de l’emploi, en applica-
tion de l’article 7, § 2, de la loi du 26 juillet 1996 rela-
tive à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde
préventive de la compétitivité.

1o Koninklijk besluit van 27 januari 1997 hou-
dende maatregelen ter bevordering van de werkge-
legenheid, met toepassing van artikel 7, § 2, van de
wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkge-
legenheid en tot preventieve vrijwaring van het con-
currentievermogen.

2o Arrêté royal du 27 janvier 1997 contenant des
mesures sur la prépension à mi-temps, en application
de l’article 7, § 2, de la loi du 26 juillet 1996 relative à
la promotion de l’emploi et à la sauvegarde préven-
tive de la compétitivité.

2o Koninklijk besluit van 27 januari 1997 hou-
dende maatregelen met betrekking tot het halftijds
brugpensioen, met toepassing van artikel 7, § 2, van
de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werk-
gelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het
concurrentievermogen.

3o Arrêté royal du 27 janvier 1997 modifiant
l’arrêté royal no 230 du 21 décembre 1983 relatif au
stage et à l’insertion professionnelle des jeunes, en
application de l’article 7, § 2, de la loi du 26 juillet
1996 relative à la promotion de l’emploi et à la
sauvegarde préventive de la compétitivité.

3o Koninklijk besluit van 27 januari 1997 tot
wijziging van het koninklijk besluit nr. 230 van
21 december 1983 betreffende de stage en de inscha-
keling van jongeren in het arbeidsproces, in toepas-
sing van artikel 7, § 2, van de wet van 26 juli 1996 tot
bevordering van de werkgelegenheid en tot preven-
tieve vrijwaring van het concurrentievermogen.

4o Arrêté royal du 6 février 1997 instaurant un
droit à l’interruption de la carrière professionnelle,
en application de l’article 7, § 2, 1o, de la loi du
26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et
à la sauvegarde préventive de la compétitivité.

4o Koninklijk besluit van 6 februari 1997 tot vast-
stelling van een recht op onderbreking van de be-
roepsloopbaan, in toepassing van artikel 7, § 2, 1o,
van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de
werkgelegenheid en tot preventieve vrijwaring van
het concurrentievermogen.

5o Arrêté royal du 24 février 1997 contenant des
conditions plus précises relatives aux accords pour
l’emploi, en application des articles 7, § 2, 30, § 2, et
33, de la loi du 26 juillet 1996 relative à la promotion
de l’emploi et à la sauvegarde préventive de la
compétitivité.

5o Koninklijk besluit van 24 februari 1997 hou-
dende nadere voorwaarden met betrekking tot de
tewerkstellingsakkoorden, in toepassing van de arti-
kelen 7, § 2, 30, § 2, en 33, van de wet van 26 juli
1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en tot
preventieve vrijwaring van het concurrentievermo-
gen.

6o Arrêté royal du 14 mars 1997 portant des mesu-
res de promotion de l’emploi spécifiques pour les
petites et moyennes entreprises, en application de
l’article 7, § 2, de la loi du 26 juillet 1996 relative à la
promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive
de la compétitivité.

6o Koninklijk besluit van 14 maart 1997 houdende
specifieke tewerkstellingsbevorderende maatregelen
voor de kleine en middelgrote ondernemingen, met
toepassing van artikel 7, § 2, van de wet van 26 juli
1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en tot
preventieve vrijwaring van het concurrentievermo-
gen.

7o Arrêté royal du 18 avril 1997 portant des mesu-
res visant à promouvoir l’emploi dans la marine
marchande, en application de l’article 7, § 2, de la loi
du 26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi
et à la sauvegarde préventive de la compétitivité.

7o Koninklijk besluit van 18 april 1997 houdende
maatregelen ter bevordering van de tewerkstelling in
de koopvaardij, in toepassing van artikel 7, § 2, van
de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werk-
gelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het
concurrentievermogen.

8o Arrêté royal du 25 avril 1997 comportant
dispense de certaines cotisations patronales au profit

8o Koninklijk besluit van 25 april 1997 houdende
vrijstelling van bepaalde werkgeversbijdragen ten
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des entreprises relevant du secteur du dragage, en
application de l’article 7, § 2, de la loi du 26 juillet
1996 relative à la promotion de l’emploi et à la
sauvegarde préventive de la compétitivité.

behoeve van de ondernemingen behorend tot de
baggersector, met toepassing van artikel 7, § 2, van
de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werk-
gelegenheid en tot preventieve vrijwaring van het
concurrentievermogen.

Art. 4 Art. 4

À l’article 8, § 1er, de la loi du 26 juillet 1996 rela-
tive à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde
préventive de la compétitivité, les mots «avant le
31 mars» sont remplacés par les mots «avant le 15
mai», et les mots «avant le 31 mai» sont remplacés
par les mots «avant le 30 juin».

In artikel 8, § 1, van de wet van 26 juli 1996 tot
bevordering van de werkgelegenheid en tot preven-
tieve vrijwaring van het concurrentievermogen,
worden de woorden «vo´ór 31 maart» vervangen
door de woorden «vo´ór 15 mei», en worden de
woorden «vo´ór 31 mei» vervangen door de woor-
den «vóór 30 juni».

TITRE IV TITEL IV

Chômage Werkloosheid

Art. 5 Art. 5

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking op de datum van
hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 17 février 1997 modifiant
l’article 74 de la loi du 28 juillet 1992 portant des
dispositions fiscales et financières, en application de
l’article 33 de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions.

1o Koninklijk besluit van 17 februari 1997 tot
wijziging van artikel 74 van de wet van 28 juli 1992
houdende fiscale en financie¨le bepalingen, in toepas-
sing van artikel 33 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels.

2o Arrêté royal du 21 mars 1997 instaurant des
cotisations patronales et des retenues pour certains
chômeurs aˆgés, en application de l’article 3, § 1er, 4o,
de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les condi-
tions budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

2o Koninklijk besluit van 21 maart 1997 tot invoe-
ring van werkgeversbijdragen en inhoudingen voor
sommige oudere werklozen, met toepassing van arti-
kel 3, § 1, 4o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie.

TITRE V TITEL V

Pensions Pensioenen

Art. 6 Art. 6

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking op de datum van
hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 21 mars 1997 portant modifica-
tion de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant
exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juil-
let 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions.

1o Koninklijk besluit van 21 maart 1997 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 23 december
1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels.

2o Arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime
de pension des travailleurs indépendants, en applica-

2o Koninkijk besluit van 30 januari 1997 betref-
fende het pensioenstelsel der zelfstandigen, met toe-
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tion des articles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assu-
rant la viabilité des régimes légaux des pensions, et
de l’article 3, § 1er, 4o, de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne, et l’arrêté royal du 21 mars
1997 portant modification de l’arrêté royal du
30 janvier 1997 relatif au régime de pension des
travailleurs indépendants, en application des articles
15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 portant moderni-
sation de la sécurité sociale et assurant la viabilité
des régimes légaux des pensions, et de l’article 3,
§ 1er, 4o, de la loi du 26 juillet 1996 visant à realiser
les conditions budgétaires de la participation de la
Belgique à l’Union économique et monétaire euro-
péenne, en application de l’article 15 de la loi du 26
juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions.

passing van de artikelen 15 en 27 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, en van artikel 3, § 1, 4o,
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie
van de budgettaire voorwaarden tot deelname van
België aan de Europese Economische en Monetaire
Unie, en het koninklijk besluit van 21 maart 1997 tot
wijziging van het koninkijk besluit van 30 januari
1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandi-
gen, met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van
de wettelijke pensioenstelsels, en van artikel 3, § 1,
4o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisa-
tie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Mone-
taire Unie, met toepassing van artikel 15 van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van
de wettelijke pensioenstelsels.

3o Arrêté royal du 7 février 1997 portant des mesu-
res en vue d’assurer la viabilité des régimes de capita-
lisation institués dans le cadre des lois relatives à
l’assurance en vue de la vieillesse et du décès préma-
turé, en application des articles 18 et 49 de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions.

3o Koninklijk besluit van 7 februari 1997 hou-
dende maatregelen tot het verzekeren van de finan-
ciële leefbaarheid van de kapitalisatiestelsels inge-
richt in het raam van de wetten betreffende de verze-
kering tegen de geldelijke gevolgen van de ouderdom
en vroegtijdige dood, in toepassing van de artikelen
18 en 49 van de wet van 26 juli 1996 tot modernise-
ring van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van
de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

TITRE VI TITEL VI

Maı̂trise des dépenses dans le secteur
soins de santé

Beheersing van de uitgaven
in de gezondheidssector

Art. 7 Art. 7

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking op de datum van
hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 17 mars 1997 fixant les frais
d’administration de la Caisse des soins de santé de la
Société nationale des chemins de fer belges, en appli-
cation de l’article 10, 7o, de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assu-
rant la viabilité des régimes légaux des pensions.

1o Koninklijk besluit van 17 maart 1997 tot vast-
stelling van de administratiekosten van de Kas voor
de geneeskundige verzorging van de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen, in uitvoe-
ring van artikel 10, 7o, van de wet van 26 juli 1996
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels.

2o Arrêté royal du 24 mars 1997 pris en applica-
tion de l’article 10, 2o, de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assu-
rant la viabilité des régimes légaux des pensions.

2o Koninklijk besluit van 24 maart 1997 genomen
ter uitvoering van artikel 10, 2o, van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zeker-
heid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels.
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Art. 8 Art. 8

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking op de datum van
hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 4 février 1997 portant fixation
pour l’année 1997 d’une cotisation sur le chiffre
d’affaires de certains produits pharmaceutiques, en
application de l’article 3, § 1er, 2o et 4o, de la loi du
26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgé-
taires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne.

1o Koninklijk besluit van 4 februari 1997 hou-
dende de vaststelling voor het jaar 1997 van een
heffing op de omzet van sommige farmaceutische
producten, met toepassing van artikel 3, § 1, 2o en
4o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot reali-
satie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Mone-
taire Unie.

2o Arrêté royal du 21 février 1997 portant modifi-
cation de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994, en application de l’article 3, § 1er, 1o et 4o, et
§ 2, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la
Belgique à l’Union économique et monétaire euro-
péenne.

2o Koninklijk besluit van 21 februari 1997 tot
wijziging van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoo¨rdineerd op 14 juli 1994, met toepassing
van artikel 3, § 1, 1o en 4o, en § 2, van de wet van
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budget-
taire voorwaarden tot deelname van Belgie¨ aan de
Europese Economische en Monetaire Unie.

3o Arrêté royal du 5 mars 1997 portant, en ce qui
concerne les honoraires médicaux relatifs aux pres-
tations d’hémodialyse, des mesures, en application
de l’article 3, § 1er, 1o et 4o, de la loi du 26 juillet
1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et
monétaire européenne.

3o Koninklijk besluit van 5 maart 1997 houdende,
wat de geneeskundige honoraria voor hemodialyse-
verstrekkingen betreft, maatregelen, met toepassing
van artikel 3, § 1, 1o en 4o, van de wet van 26 juli
1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire
voorwaarden tot deelname van Belgie¨ aan de Euro-
pese Economische en Monetaire Unie.

TITRE VII TITEL VII

Meilleure gestion dans la sécurité sociale Beter beheer in de sociale zekerheid

Art. 9 Art. 9

Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée
en vigueur :

Zijn bekrachtigd met uitwerking op de datum van
hun inwerkingtreding:

1o Arrêté royal du 18 décembre 1996 portant des
mesures en vue d’instaurer une carte d’identité
sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en appli-
cation des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du 26 juil-
let 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions.

1o Koninklijk besluit van 18 december 1996 hou-
dende maatregelen met het oog op de invoering van
een sociale identitieitskaart ten behoeve van alle
sociaal verzekerden, met toepassing van de artikelen
38, 40, 41 en 49 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrij-
waring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels.

2o Arrêté royal du 24 janvier 1997 portant certai-
nes mesures relatives au financement de la sécurité
sociale, en exécution de l’article 3, § 1er, 4o, de la loi
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions
budgétaires de la participation de la Belgique à
l’Union économique et monétaire européenne.

2o Koninklijk besluit van 24 januari 1997 hou-
dende bepaalde maatregelen betreffende de financie-
ring van de sociale zekerheid, ter uitvoering van arti-
kel 3, § 1, 4o, van de wet van 26 juli 1996 strekkende
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot
deelname van Belgie¨ aan de Europese Economische
en Monetaire Unie.

3o Arrêté royal du 20 février 1997 modifiant
l’article 1410, § 4, du Code judiciaire, en application
des articles 2 et 3, § 1er, 3o et 4o, et § 2, de la loi du

3o Koninklijk besluit van 20 februari 1997 tot
wijziging van artikel 1410, § 4, van het Gerechtelijk
Wetboek, in toepassing van de artikelen 2 en 3, § 1,
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26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgé-
taires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne.

3o en 4o, en § 2, van de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van Belgie¨ aan de Europese Economi-
sche en Monetaire Unie.

Art. 10 Art. 10

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

51.795 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


